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15.10.2020 A8-0198/265

Amendment 265
Benoît Biteau
for Verts/ALE-Gruppen
Eric Andrieu

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Betragtning 2 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(2a) I betragtning af de 
tilbagevendende udsving på 
landbrugsmarkederne, navnlig inden for 
mælke- og sukkersektorerne, bør 
Kommissionen i den hensigt at stabilisere 
markederne, tilsikre en rimelig 
levestandard for landbrugsbefolkningen 
og bevare fødevaresuveræniteten 
undersøge udsigterne til nye, robuste 
forskriftsmæssige foranstaltninger. Disse 
foranstaltninger kan omfatte indførelse af 
nye værktøjer for udbudsregulering, 
forbedring af det foregående kvotesystem 
og indførelse af konjunkturudlignende 
støtte. Disse værktøjer vil gøre det muligt 
at stabilisere og sikre producenternes 
indtægter og værne sig mod strukturel 
overproduktion, hvilket er nødvendige 
forudsætninger for at realisere 
ambitionen i den grønne pagt om en 
overgang for landbruget.

Or. en
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15.10.2020 A8-0198/266

Ændringsforslag 266
Benoît Biteau, Bronis Ropė
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 3 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 15 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a) I artikel 15 tilføjes følgende 
stykke:
"2a. Ved fastsættelsen af niveauet for den 
offentlige interventionspris anvender 
Rådet objektive og gennemsigtige 
kriterier, som skal være i 
overensstemmelse med målet om at sikre 
landbrugsbefolkningen en rimelig 
levestandard i overensstemmelse med 
artikel 39 i TEUF.

Or. en

Begrundelse

Ændringsforslaget tilskynder til større gennemskuelighed i Rådets beslutningstagning.
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15.10.2020 A8-0198/267

Ændringsforslag 267
Benoît Biteau
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 4 – litra b a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 23

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b a) I artikel 23 foretages følgende 
ændringer:
i) Stk. 3, litra b), affattes således:
"b) konsummælk og laktosefrie versioner 
heraf samt plantebaserede alternativer til 
mælk"
ii) Stk. 6 affattes således:
"6. Produkter, der uddeles under 
skoleordningen, må ikke indeholde noget 
af følgende:
a) tilsat sukker
b) tilsat salt
c) tilsat fedt
d) tilsatte sødemidler
e) tilsatte kunstige smagsforstærkere 
E 620-E 650 som defineret i Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) 
nr. 1333/2008(1a)."
_________________
1a Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1333/2008 af 16. 
december 2008 om 
fødevaretilsætningsstoffer (EUT L 354 af 
31.12.2008, s. 16).

Or. en
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Begrundelse

Dette ændringsforslags del i) har til formål at tilsikre udbud af plantebaserede alternativer til 
mælk gennem skoleordningerne. Del ii) har til formål at sikre, at ingen produkter uddelt 
under skoleordningen indeholder tilsætningsstofferne sukker, salt, fedt, sødemidler eller de 
relevante smagsforstærkere, uden undtagelser. Det fjerner andet afsnit i den nuværende 
artikel i forordning 1308/2013, der tillader en medlemsstat at søge om godkendelse til disse 
tilsætningsstoffer fra sine nationale sundheds- og ernæringsmyndigheder.
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15.10.2020 A8-0198/268

Ændringsforslag 268
Benoît Biteau
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 9 – litra a
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 93 – stk. 1 – litra a – nr. v

Kommissionens forslag Ændringsforslag

v) der er fremstillet af druesorter, der 
tilhører arten Vitis vinifera eller en 
krydsning af Vitis vinifera-arten med 
andre arter af slægten Vitis."

v) der er fremstillet af druesorter, der 
tilhører arten Vitis vinifera eller Vitis 
Labrusca, eller en krydsning af arterne 
Vitis vinifera, Vitis Labrusca eller andre 
arter af slægten Vitis."

Or. en

Begrundelse

Der er ingen rimelig grund til at udelukke sorter, der ikke er Vitis vinifera, fra at kunne drage 
fordel af oprindelsesbetegnelser. Sorter såsom "Uhudler" og "Fragolino" dyrkes traditionelt i 
bestemte regioner i Europa, hvor de er dybt forankret i den lokale kultur og er af 
samfundsøkonomisk betydning. Disse sorter bør beskyttes mod enhver form for uretmæssig 
udnyttelse gennem præcise produktspecifikationer, og dette vil yderligere have den gavn at 
fremme høje kvalitetsstandarder.
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15.10.2020 A8-0198/269

Amendment 269
Benoît Biteau, Bronis Ropė
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 a (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 148

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22a) Artikel 148 affattes således:
"Artikel 148
Kontraktforhold i mælke- og 
mejerisektoren
1. Såfremt en medlemsstat beslutter, at 
hver leverance af råmælk på dens område 
fra en landbruger til en 
forarbejdningsvirksomhed skal være 
omfattet af en skriftlig kontrakt mellem 
parterne, og/eller beslutter, at første 
opkøber skal afgive skriftligt tilbud om en 
kontrakt om landbrugernes levering af 
råmælk, skal en sådan kontrakt og/eller et 
sådant tilbud om en kontrakt opfylde 
betingelserne i stk. 2.
Såfremt en medlemsstat beslutter, at  en 
landbrugers leverancer af råmælk til en 
forarbejdningsvirksomhed skal være 
omfattet af en skriftlig kontrakt indgået 
mellem parterne, skal medlemsstaten også 
fastsætte, hvilket eller hvilke trin i 
leveringen der skal være omfattet af en 
sådan kontrakt, såfremt leveringen af 
råmælk finder sted gennem én eller flere 
indsamlingsvirksomheder.
I denne artikel forstås ved en 
"indsamlingsvirksomhed": en 
virksomhed der transporterer råmælk fra 
en landbruger eller en anden 
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indsamlingsvirksomhed til en 
forarbejdningsvirksomhed eller en anden 
indsamlingsvirksomhed, idet ejerskabet af 
råmælken på hvert trin overdrages.
1a. Såfremt medlemsstaterne ikke gør 
brug af de muligheder, der er nævnt i 
denne artikels stk. 1, kan en producent, en 
producentorganisation eller en 
sammenslutning af 
producentorganisationer kræve, at enhver 
leverance af råmælk til en 
forarbejdningsvirksomhed skal være 
omfattet af en skriftlig kontrakt mellem 
parterne og/eller være genstand for et 
skriftligt tilbud om en kontrakt fra de 
første opkøbere, på betingelserne i denne 
artikels stk. 4, første afsnit.
Hvis den første opkøber er en 
mikrovirksomhed, en lille eller en 
mellemstor virksomhed som defineret i 
henstilling 2003/361/EF, er kontrakten 
og/eller tilbuddet om en kontrakt ikke 
obligatorisk, uden at dette tilsidesætter 
parternes mulighed for at gøre brug af en 
standardkontrakt udarbejdet af en 
brancheorganisation.
2. Kontrakten og/eller tilbuddet om en 
kontrakt som omhandlet i stk. 1 og 1a 
skal:
a) indgås før leveringen
b) foreligge skriftligt og
c) navnlig indeholde følgende 
oplysninger:
i) den pris, der skal betales for leveringen, 
og som:
– er statisk og fastlagt i kontrakten 
og/eller
– beregnes ud fra en kombination af 
faktorer fastsat i kontrakten, som kan 
omfatte relevante og letforståelige 
indikatorer og økonomiske indekser og 
metoden til beregning af den endelige pris 
baseret på eller med henvisning til 
relevante produktions- og 
markedsomkostninger, der er 
lettilgængelige og forståelige , og som 
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afspejler ændringer i markedsforholdene, 
den leverede mængde og kvaliteten eller 
sammensætningen af den leverede 
råmælk
Med henblik herpå kan de medlemsstater, 
der har besluttet at anvende stk. 1, 
fastsætte indikatorer i overensstemmelse 
med objektive kriterier og på grundlag af 
undersøgelser vedrørende produktion og 
fødevarekæden, så disse kan fastsættes til 
enhver tid
ii) den mængde råmælk, der kan/eller skal 
leveres, og tidspunktet for sådanne 
leverancer. Der må ikke gives mulighed 
for at fastsætte sanktionsbestemmelser for 
misligholdelse af de månedlige leveringer
iii) kontraktens varighed, som kan være 
enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset 
med opsigelsesbestemmelseriv) 
oplysninger om betalingsperioder og -
procedurer
v) ordninger for indsamling eller levering 
af råmælk og
vi) bestemmelser, der finder anvendelse i 
tilfælde af force majeure.
3. Uanset stk. 1 og 1a gælder der ikke 
krav om en kontrakt og/eller et tilbud om 
en kontrakt, hvis råmælken leveres af et 
medlem af et kooperativ til det kooperativ, 
vedkommende er medlem af, hvis 
kooperativets vedtægter eller de regler og 
afgørelser, der er fastsat i eller truffet i 
henhold til disse vedtægter, indeholder 
bestemmelser, der har tilsvarende 
virkning som dem, der er fastsat i stk. 2, 
litra a), b) og c).
4. Alle elementer i de kontrakter om 
levering af råmælk, som landbrugere, 
indsamlingsvirksomheder eller 
forarbejdningsvirksomheder har indgået, 
herunder de elementer, der er omhandlet i 
stk. 2, litra c), forhandles frit mellem 
parterne.
Uanset første afsnit gælder ét eller flere af 
følgende:
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a) såfremt en medlemsstat beslutter at 
gøre skriftlige kontrakter om levering af 
råmælk obligatoriske i overensstemmelse 
med stk. 1, kan den indføre
i) et krav påhvilende parterne om at aftale 
et forhold mellem en given 
leveringsmængde og den betalbare pris 
for leveringen
ii) et minimum for varighed, der kun 
finder anvendelse på skriftlige kontrakter 
mellem en landbruger og den første 
opkøber af råmælk. En sådan 
minimumsvarighed skal være mindst seks 
måneder og må ikke være hæmmede for 
det indre markeds funktionsevne
b) såfremt en medlemsstat beslutter, at 
den første opkøber af råmælk skal afgive 
skriftligt tilbud om en kontrakt med 
landbrugeren i henhold til stk. 1, kan den 
bestemme, at tilbuddet skal omfatte en 
minimumsvarighed af kontrakten som 
fastsat i national ret med henblik herpå. 
En sådan minimumsvarighed skal være 
mindst seks måneder og må ikke være 
hæmmede for det indre markeds 
funktionsevne.
Andet afsnit tilsidesætter ikke 
landbrugerens ret til at afvise en sådan 
minimumsvarighed, forudsat at dette sker 
skriftligt. I så fald kan parterne frit 
forhandle alle elementerne i kontrakten, 
herunder de elementer, der er omhandlet i 
stk. 2, litra c).
5. De medlemsstater, der gør brug af 
mulighederne i denne artikel, giver 
Kommissionen meddelelse om, hvordan 
de anvendes.
6. Kommissionen kan vedtage 
gennemførelsesretsakter om 
foranstaltninger, der er nødvendige for en 
ensartet anvendelse af stk. 2, litra a) og b), 
og stk. 3, og foranstaltninger vedrørende 
de meddelelser, som medlemsstaterne skal 
give i henhold til denne artikel. Disse 
gennemførelsesretsakter vedtages i 
henhold til undersøgelsesproceduren i 
artikel 229, stk. 2."
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Or. en

Begrundelse

Dette ændringsforslag tilpasser ordlyden af kontrakter, her i stk. 2, litra c), nr. i), andet led, 
til affattelsen af de kontrakter, der er fundet i kompromiset vedrørende artikel 157. Det er et 
spørgsmål om at være konsekvent at sikre, at beregningsmetoden for den endelige pris 
konsekvent indgår i forskellige typer kontrakter på tværs af forskellige sektorer.
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15.10.2020 A8-0198/270

Ændringsforslag 270
Benoît Biteau
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 b (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 149

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22b) Artikel 149 affattes således:
"Artikel 149
Kontraktforhandlinger i mælke- og 
mejerisektoren
1. En producentorganisation i mælke- og 
mejerisektoren, som er anerkendt i 
henhold til artikel 161, stk. 1, kan på 
vegne af sine tilsluttede landbrugere, for 
så vidt angår en del af eller hele deres 
fælles produktion, føre forhandlinger om 
kontrakter om levering af råmælk fra en 
landbruger til en 
forarbejdningsvirksomhed eller til en 
indsamlingsvirksomhed i den i artikel 
148, stk. 1, tredje afsnit, anvendte 
betydning.
2. Producentorganisationens 
forhandlinger kan finde sted:
a) uanset om ejerskabet af råmælken 
overgår fra landbrugerne til 
producentorganisationen
b) uanset om den forhandlede pris er den 
samme for alle de tilsluttede landbrugeres 
eller kun nogle af de tilsluttede 
landbrugeres fælles produktion
c) såfremt samtlige følgende betingelser er 
opfyldt for en bestemt 
producentorganisation:
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i) den mængde råmælk, forhandlingerne 
vedrører, overstiger ikke 7,5 % af den 
samlede EU-produktion
ii) den mængde råmælk, som 
forhandlingerne vedrører, og som 
produceres i en bestemt medlemsstat, 
overstiger ikke 45 % af den samlede 
nationale produktion i denne 
medlemsstat, og
iii) den mængde råmælk, som 
forhandlingerne vedrører, og som leveres 
i en given medlemsstat,  overstiger ikke 
45 % af den samlede nationale produktion 
i denne medlemsstat
d) forudsat de pågældende landbrugere 
ikke er medlemmer af nogen anden 
producentorganisation, som også 
forhandler sådanne kontrakter på deres 
vegne; medlemsstaterne kan dog fravige 
denne betingelse i behørigt begrundede 
tilfælde, hvor landbrugere har to 
forskellige produktionsenheder 
beliggende i forskellige geografiske 
områder
e) såfremt råmælken ikke er omfattet af 
en leveringsforpligtelse, der følger af 
landbrugerens medlemskab af et 
kooperativ i henhold til bestemmelserne i 
kooperativets vedtægter eller til de regler 
eller afgørelser, der fastlagt i eller truffet i 
medfør af disse vedtægter, og
f) såfremt producentorganisationen 
underretter de kompetente myndigheder i 
den eller de medlemsstater, hvor den har 
sit virke, om den mængde råmælk, der er 
omfattet af sådanne forhandlinger.
3. Uanset betingelserne i stk. 2, litra c), 
nr. ii) og iii), kan en 
producentorganisation føre forhandlinger 
i henhold til stk. 1, forudsat at denne 
producentorganisations mængde råmælk, 
som forhandlingerne vedrører, og som 
produceres eller leveres i en medlemsstat 
med en samlet årlig råmælksproduktion 
på under 500 000 t, ikke overstiger 45 % 
af den samlede nationale produktion i 
denne medlemsstat.
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4. I denne artikels forstand omfatter 
producentorganisationer også 
sammenslutninger af 
producentorganisationer.
5. Med henblik på anvendelsen af stk. 2, 
litra c), og stk. 3 offentliggør 
Kommissionen på en måde, som den 
finder hensigtsmæssig, 
produktionsmængderne af råmælk i 
Unionen og medlemsstaterne ved 
anvendelse af de mest aktuelle 
foreliggende oplysninger.
6. Uanset stk. 2, litra c), og stk. 3 kan den 
konkurrencemyndighed, der henvises til i 
andet afsnit, selv om tærsklerne i stk. 2, 
litra c), og stk. 3 ikke er overskredet, i 
individuelle tilfælde træffe afgørelse om, 
at producentorganisationen enten skal 
genoptage en bestemt forhandling, eller at 
forhandlingen slet ikke må finde sted, hvis 
myndigheden finder, at dette er 
nødvendigt for at forhindre, at 
konkurrence udelukkes, eller for at undgå 
alvorligt at skade SMV'er, der forarbejder 
råmælk på dens område.
For så vidt angår forhandlinger, der 
omfatter mere end én medlemsstat, 
påhviler det Kommissionen at træffe den 
afgørelse, der er omhandlet i første afsnit, 
uden anvendelse af proceduren i artikel 
229, stk. 2 eller 3. I øvrige tilfælde træffes 
denne afgørelse af den nationale 
konkurrencemyndighed i den 
medlemsstat, som forhandlingerne 
vedrører.
De afgørelser, der er omhandlet i dette 
stykke, finder tidligst anvendelse fra den 
dato, hvor de meddeles de pågældende 
virksomheder.
7. Ved anvendelsen af denne artikel 
forstås ved følgende:
a) "national konkurrencemyndighed": 
den myndighed der er omhandlet i 
artikel 5 i Rådets forordning (EF) 
nr. 1/2003[1b]
b) "SMV": mikrovirksomhed, lille eller 
mellemstor virksomhed som defineret i 
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henstilling 2003/361/EF.
8. De medlemsstater, hvor 
forhandlingerne finder sted i henhold til 
denne artikel, giver Kommissionen 
meddelelse om anvendelsen af stk. 2, litra 
f), og af stk. 6."
_________________
1b Rådets forordning (EF) nr. 1/2003 af 
16. december 2002 om gennemførelse af 
konkurrencereglerne i traktatens artikel 
81 og 82 (EFT L 1 af 4.1.2003, s. 1).

Or. en

Begrundelse

Denne artikel ændrer litra c) med henblik på at øge mængden af råmælk, der kan forhandles 
kollektivt af en producentorganisation, for at give dem større vægt i forhandlinger med større 
aktører, koncentreret længere fremme i forsyningskæden. Disse ændringer foretages i afsnit 
2. litra c), nr. i)-iii).
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15.10.2020 A8-0198/271

Amendment 271
Benoît Biteau
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 c (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 164

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22c) Artikel 164 affattes således:
"Artikel 164
Udvidelse af regler
1. Hvis en anerkendt 
producentorganisation, en anerkendt 
sammenslutning af 
producentorganisationer eller en 
anerkendt brancheorganisation, der 
udøver sin virksomhed i et eller flere 
bestemte områder i en medlemsstat, anses 
for at være repræsentativ for 
produktionen af, forarbejdningen af eller 
handelen med et givet produkt, kan den 
pågældende medlemsstat efter anmodning 
fra den pågældende organisation i en 
begrænset periode gøre nogle af de 
aftaler, vedtagelser eller former for 
samordnet praksis, som der er opnået 
enighed om i organisationen, bindende 
for andre aktører, der udøver virksomhed 
i det eller de pågældende økonomiske 
områder, uanset om de er selvstændige 
eller sammenslutninger, og som ikke er 
medlem af organisationen eller 
sammenslutningen.
2. I denne afdeling forstås ved 
"økonomisk område": et geografisk 
område bestående af tilstødende eller 
nærliggende dyrkningsområder, hvis 
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produktions- og afsætningsvilkår er 
ensartede, eller, for produkter med 
beskyttet oprindelsesbetegnelse eller 
beskyttet geografisk betegnelse anerkendt 
i henhold til EU-retten, det geografiske 
område der er fastsat i 
produktspecifikationen.
3. En organisation eller sammenslutning 
anses for at være repræsentativ, hvis den i 
det eller de pågældende økonomiske 
områder i en medlemsstat udgør,
a) betragtet som en andel af produktionen 
eller forarbejdningen af eller handelen 
med det eller de pågældende produkter,
i) for producentorganisationer i frugt- og 
grøntsagssektoren, mindst 60 %, eller
ii) i andre tilfælde mindst to tredjedele, og
b) for så vidt angår 
producentorganisationer, mere end 50 % 
af de pågældende producenter.
Med hensyn til brancheorganisationer, 
hvor fastsættelse af 
produktionsmængdens andel eller handel 
med eller forarbejdelse af det eller de 
pågældende produkter forvolder praktiske 
vanskeligheder, kan en medlemsstat 
imidlertid fastlægge nationale regler for 
fastsættelse af den specificerede 
repræsentativitet, jf. første afsnit, litra a), 
nr. ii.
Såfremt ansøgningen om en udvidelse af 
reglerne til at omfatte andre operatører 
vedrører mere end ét økonomisk område, 
skal organisationen eller 
sammenslutningen fremlægge bevis for et 
minimumsniveau af repræsentativitet som 
defineret i første afsnit for hver af de 
nævnte erhvervsgrene, som den 
repræsenterer, i hvert af de pågældende 
økonomiske områder.
4. De regler, for hvilke der kan ansøges 
om udvidelse af reglernes 
anvendelsesområde til at omfatte andre 
aktører, jf. stk. 1, skal have et af følgende 
mål:
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a) indberetning af produktionsdata og 
markedsforhold
b) strengere produktionsregler end dem, 
der er fastsat i EU-reglerne og de 
nationale regler
c) udarbejdelse af standardkontrakter og 
klausuler vedrørende værdideling og 
rimelig kompensation, som er i 
overensstemmelse med EU-reglerne
d) afsætning
e) miljøbeskyttelse
f) foranstaltninger til salgsfremme og 
bedre udnyttelse af produktionen
g) foranstaltninger til beskyttelse af 
økologisk landbrug, 
oprindelsesbetegnelser, 
kvalitetsmærkning og geografiske 
betegnelser
h) forskning med henblik på at øge 
produkternes værdi, bl.a. gennem nye 
anvendelsesformål, som ikke indebærer 
en risiko for folkesundheden
(i) undersøgelser til forbedring af 
produktkvaliteten
j) forskning, navnlig i dyrkningsmetoder 
der gør det muligt at begrænse 
anvendelsen af plantebeskyttelsesmidler 
og veterinærlægemidler og sikrer, at 
jorden beskyttes og miljøet beskyttes eller 
forbedres
k) forebyggelse og forvaltning af risici 
vedrørende plantesundhed, dyresundhed, 
fødevaresikkerhed og miljø, navnlig ved at 
oprette gensidige fonde eller ved at 
bidrage til sådanne fonde
l) forvaltningen og udnyttelse af 
biprodukter
la) udformning, gennemførelse og kontrol 
af tekniske standarder med henblik på 
nøjagtig vurdering af et produkts 
egenskaber.
Disse regler berører forordning (EU) 
2018/848, hvor det er relevant. De må ikke 
skade andre operatører, herunder 
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økologiske aktører, eller hindre tilgang til 
markedet af nye aktører i den pågældende 
medlemsstat eller i Unionen og må ikke 
have nogen af de virkninger, der er nævnt 
i artikel 210, stk. 4, eller på anden måde 
være uforenelige med EU-retten eller 
gældende nationale forskrifter.
4a. Når Kommissionen vedtager en 
gennemførelsesretsakt i henhold til artikel 
222 i denne forordning, der giver 
tilladelse til, at artikel 101, stk. 1, i TEUF 
ikke finder anvendelse på de aftaler og 
vedtagelser, der er omhandlet i artikel 
222, stk. 1, i denne forordning, kan disse 
aftaler og vedtagelser udvides i henhold til 
betingelserne i denne artikel.
4b. Såfremt medlemsstaten udvider de i 
stk. 1 omhandlede regler, fastsætter den 
berørte organisation forholdsmæssige 
foranstaltninger for at sikre overholdelse 
af reglerne i de aftaler, der er blevet 
obligatoriske som følge af udvidelsen.
5. Udvidelsen af bestemmelserne som 
omtalt i stk. 1 skal som helhed 
videreformidles til aktørerne gennem 
offentliggørelse i en officiel publikation i 
den pågældende medlemsstat.
6. Medlemsstaterne underretter 
Kommissionen om alle afgørelser, der 
træffes i henhold til denne artikel.”

Or. en

Begrundelse

Ændringsforslaget har til formål at sikre, at økologiske producenter ikke lider skade ved, at 
der opstilles regler, som ikke er tilpasset deres sektor. Den fjerner også muligheden for, at 
regler om emballering og frø pålægges producenter, der ikke er medlem af en 
producentorganisation, eftersom disse to emner er særligt følsomme for mindre producenter 
og for dem, der afsætter direkte eller sælger gennem korte forsyningskæder.
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15.10.2020 A8-0198/272

Ændringsforslag 272
Benoît Biteau
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel – stk. 1 – nr. 22 d (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 165

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22d) Artikel 165 udgår.

Or. en

Begrundelse

Dette ÆF lader artikel 165 om finansielle bidrag fra producenter, der ikke er medlemmer, 
udgå. Det er urimeligt og udemokratisk, at producenter, der ikke selv er medlemmer af 
producentorganisationer ikke desto mindre a) kan blive forpligtet til at efterleve regler indført 
af en sammenslutning af en given størrelse, og b) dernæst forpligtet til at yde finansielle 
bidrag til gennemførelsen af sådanne regler. Ikke-medlemmer er selvsagt ikke inddraget i 
producentorganisationers beslutningstagning og det er derfor uden for proportioner, at de 
skal være med til at betale for at opstille regler, som de ikke tog demokratisk del i at opstille. 
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15.10.2020 A8-0198/273

Ændringsforslag 273
Benoît Biteau, Bronis Ropė
for Verts/ALE-Gruppen

Betænkning A8-0198/2019
Eric Andrieu
Den fælles landbrugspolitik - ændring af forordningen om en fælles markedsordning for 
landbrugsprodukter og andre forordninger
(COM(2018)0394 – C8-0246/2018 – 2018/0218(COD))

Forslag til forordning
Artikel 1 – stk. 1 – nr. 22 e (nyt)
Forordning (EU) nr. 1308/2013
Artikel 168

Kommissionens forslag Ændringsforslag

22e) Artikel 168 affattes således:
"Artikel 168
Kontraktuelle forhold
1. Uanset artikel 148 om sektoren for 
mælk og mejeriprodukter og artikel 125 
om sukkersektoren gælder, hvis en 
medlemsstat for så vidt angår 
landbrugsprodukter fra en sektor, bortset 
fra mælk og mejeriprodukter og sukker 
som opført på listen i artikel 1, stk. 2, 
beslutter følgende:
a) at hver levering af disse produkter på 
sit område af en producent til en 
forarbejdningsvirksomhed eller 
distributør skal være omfattet af en 
skriftlig kontrakt mellem parterne, 
og/eller
b) at de første købere skal fremsætte et 
skriftligt kontrakttilbud om producentens 
levering på dens område af disse 
landbrugsprodukter, skal en sådan 
kontrakt eller et sådant kontrakttilbud 
opfylde kravene i denne artikels stk. 4 og 
6.
1a. Hvis medlemsstaterne ikke gør brug af 
de muligheder, der er nævnt i denne 
artikels stk. 1, kan en producent, en 
producentorganisation eller en 
sammenslutning af 



AM\P8_AMA(2019)0198(265-273)EN.docx PE658.378v01-00

EN United in diversity EN

producentorganisationer for så vidt angår 
landbrugsprodukter fra en sektor 
omhandlet i artikel 1, stk. 2, bortset fra 
sektorerne for mælk, mejeriprodukter og 
sukker, kræve, at enhver leverance af 
dens produkter til en 
forarbejdningsvirksomhed eller en 
distributør skal være omfattet af en 
skriftlig kontrakt mellem parterne og/eller 
være genstand for et skriftligt tilbud om 
en kontrakt fra de første købere på de 
betingelser, der er fastsat i nærværende 
artikels stk. 4 og stk. 6, første afsnit.
Hvis den første køber er en 
mikrovirksomhed, en lille eller en 
mellemstor virksomhed som defineret i 
henstilling 2003/361/EF, er kontrakten 
og/eller tilbuddet om en kontrakt ikke 
obligatorisk, uden at dette tilsidesætter 
parternes mulighed for at gøre brug af en 
standardkontrakt udarbejdet af en 
brancheorganisation.
2. Såfremt medlemsstaten beslutter, at 
leverancer af de af denne artikel 
omfattede produkter fra en producent til 
en forarbejdningsvirksomhed skal være 
omfattet af en skriftlig kontrakt mellem 
parterne, skal medlemsstaten samtidig 
beslutte, hvilke trin i leveringen der skal 
være omfattet af en sådan kontrakt, i 
tilfælde af at de pågældende produkter 
leveres gennem et eller flere mellemled.
Medlemsstaterne skal drage omsorg for, 
at de bestemmelser, som de vedtager i 
henhold til denne artikel, ikke hæmmer 
det indre markeds funktionsevne.
3. I det tilfælde, der er beskrevet i stk. 2, 
kan medlemsstaten indføre en 
mæglingsordning med henblik på de 
tilfælde, hvor der ikke er nogen gensidig 
aftale om at indgå en sådan kontrakt, for 
dermed at sikre rimelige kontraktuelle 
forhold.
4. Enhver kontrakt eller ethvert 
kontrakttilbud, jf. stk. 1 og 1a, skal:
a) indgås før leveringen
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b) foreligge skriftligt og
c) navnlig indeholde følgende 
oplysninger:
i) den pris, der skal betales for leveringen, 
og som:
– er statisk og fastlagt i kontrakten 
og/eller
– beregnes ud fra en kombination af 
faktorer fastsat i kontrakten, som kan 
omfatte relevante og letforståelige 
indikatorer og økonomiske indekser og 
metoden til beregning af den endelige pris 
baseret på eller med henvisning til 
relevante produktions- og 
markedsomkostninger, der er 
lettilgængelige og forståelige , og som 
afspejler ændringer i markedsforholdene, 
den leverede mængde og kvaliteten eller 
sammensætningen af de leverede 
landbrugsprodukter.
Med henblik herpå kan medlemsstater, 
der har besluttet at anvende stk. 1, 
fastsætte indikatorer i overensstemmelse 
med objektive kriterier og på grundlag af 
undersøgelser vedrørende produktion og 
fødevarekæden, så disse kan fastsættes til 
enhver tid
ii) mængden og kvaliteten af de 
pågældende produkter, der kan eller skal 
leveres, og tidspunktet for sådanne 
leverancer,
iii) kontraktens varighed, som kan være 
enten tidsbegrænset eller tidsubegrænset 
eller tidsubegrænset med 
opsigelsesbestemmelser
iv) oplysninger om betalingsperioder og -
procedurer
v) ordninger for indsamling eller levering 
af landbrugsprodukter, og
vi) bestemmelser, der finder anvendelse i 
tilfælde af force majeure.
5. Uanset stk. 1 og 1a gælder der ikke 
krav om en kontrakt eller et tilbud om en 
kontrakt, hvis de pågældende produkter 
leveres af et medlem af et kooperativ til 
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det kooperativ, vedkommende er medlem 
af, hvis kooperativets vedtægter eller 
regler og afgørelser fastlagt i eller truffet i 
henhold til disse vedtægter indeholder 
bestemmelser, der har tilsvarende 
virkning som dem, der er fastsat i stk. 4, 
litra a), b) og c).
6. Alle elementer i de kontrakter om 
levering af landbrugsprodukter, som 
producenter, indsamlingsvirksomheder, 
forarbejdningsvirksomheder eller 
distributører indgår, herunder de 
elementer der henvises til i stk. 4, litra c), 
forhandles frit mellem parterne. Uanset 
første afsnit gælder ét eller begge af 
følgende:
a) såfremt en medlemsstat beslutter at 
gøre skriftlige kontrakter om levering af 
landbrugsprodukter obligatoriske i 
henhold til stk. 1, kan den fastsætte en 
mindste gyldighedsperiode, der kun 
gælder for skriftlige kontrakter mellem en 
producent og den første køber af 
landbrugsprodukterne. En sådan 
minimumsvarighed skal være mindst seks 
måneder og må ikke hæmme det indre 
markeds funktionsevne.
b) såfremt en medlemsstat beslutter, at 
den første køber af landbrugsprodukter 
skal afgive skriftligt tilbud om en kontrakt 
med producenten i henhold til stk. 1, kan 
den bestemme, at tilbuddet skal omfatte en 
minimumsvarighed for kontrakten som 
fastsat i national ret med henblik herpå. 
En sådan minimumsvarighed skal være 
mindst seks måneder og må ikke hæmme 
det indre markeds funktionsevne.
Andet afsnit berører ikke producentens ret 
til at afvise en sådan minimumsvarighed, 
forudsat at det sker skriftligt. I så fald kan 
parterne frit forhandle alle elementerne i 
kontrakten, herunder dem, der er 
omhandlet i stk. 4, litra c).
7. De medlemsstater, der gør brug af 
mulighederne i denne artikel, skal drage 
omsorg for, at de bestemmelser, som de 
indfører, ikke hæmmer det indre markeds 
funktionsevne. Medlemsstaterne meddeler 
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Kommissionen, hvordan de anvender alle 
foranstaltninger indført i henhold til 
denne artikel.
8. Kommissionen kan vedtage 
gennemførelsesretsakter, der fastsætter 
foranstaltninger, som er nødvendige for 
en ensartet anvendelse af stk. 4, litra a) og 
b), og stk. 5, og foranstaltninger 
vedrørende de meddelelser, som 
medlemsstaterne skal give i henhold til 
denne artikel.
Disse gennemførelsesretsakter vedtages i 
henhold til undersøgelsesproceduren i 
artikel 229, stk. 2."

Or. en

Begrundelse

Dette ændringsforslag tilpasser ordlyden af kontrakter, her i stk. 4, litra c), nr. i), andet led, 
til affattelsen af de kontrakter, der er fundet i kompromiset vedrørende artikel 157. Det er et 
spørgsmål om at være konsekvent at sikre, at beregningsmetoden for den endelige pris 
konsekvent indgår i forskellige typer kontrakter på tværs af forskellige sektorer.


